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СЕМАНТИЧЕСКИЕ АСПЕКТЫ ПОСТРОЕНИЯ ПРЕДЛОЖЕНИЙ 
С ПРЕДИКАТИВНЫМИ КОНСТРУКЦИЯМИ S E R  P O SIB L E , SE R  P R O B A B L E

Модальные прилагательные p o sib le  ‘возможный’ и p ro b a b le  ‘вероятный’ 
согласно авторитетным испаноязычным лексикографическим источникам рас­
сматриваются как синонимы с общим значением ‘то, что может произойти’. 
При этом прилагательное p o sib le  выражает большую степень сомнения и всегда 
служит основой для пояснения значения адъектива p ro b a b le : p ro b a b le= m u y  
p osib le . Различие в употреблении синонимов иллюстрирует следующий 
пример: E s una opcion  posib le , p e ro  no  probab le . Ряд данных модальных слов 
дополняют их антонимы im posible, im probable.

Прилагательное p o s ib le  оказывается наиболее употребительным из пере­
численных прилагательных и занимает 224 место в числе 250 наиболее часто 
используемых слов испанского языка. В 2 раза реже встречается im posib le , 
примерно в 10 раз реже употребляется p ro b a b le , еще более ограничено ис­
пользование im p ro b a b le .

Модальность данных прилагательных обусловливает их комбинаторные 
возможности. В атрибутивной функции они чаще всего выступают определе­
ниями к отглагольным существительным, именам, выражающим события, 
процессы и их участников. Например: un a  p o s ib le  ro tu ra  de ligam en tos, la  
p ro b a b le  fa b r ic a c io n  de p lu to n io , su  p o s ib le  sucesor, e l p ro b a b le  ganador. 
Данные модальные прилагательные не сочетаются с существительными, 
в которых нет потенциального действия. Нельзя построить следующие имен­
ные словосочетания un p o s ib le  balon, un lib ro  p ro b a b le , un im p ro b a b le  ladrillo , 
un a rb o l im posib le.

Прилагательное im posib le  в комбинации с существительными, относя­
щимися к людям, приобретает значение ‘невыносимый’: un n in o  im posib le.

Отметим, что для рассматриваемых прилагательных атрибутивная фун­
кция не является преобладающей. Преимущественно, по статистике более 
чем в 60 % случаев, данные модальные слова служат для образования преди­
кативных конструкций s e r  p o s ib le , se r  p ro b a b le , s e r  im posib le, s e r  im probable . 
При этом прилагательное im posib le  может образовывать предикат с глаголом- 
связкой es ta r , что невозможно для других анализируемых прилагательных: E l  
tra fico  es ta b a  im posib le . E l j e fe  esta  im posib le.

Предикативные конструкции типа « ser+ a d je tivo »  предполагают
возможность построения предложений по двум моделям: простое предложе­
ние с инфинитивом и сложноподчиненное предложение с придаточным 
подлежащным. Например: E s u til h a c er  e jerc ic io  to d o s los d ias. E s  u til que  
h a g a n  e jerc ic io  to d o s los dias. E s  fa sc in a n te  v ia ja r  en tren. E s  fa sc in a n te  que  
v ia jem o s en tren.
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В предложениях с предикатами se rp o s ib le , s e r  im posib le  реализуются обе 
модели. Приведем примеры: E s  p o s ib le  lleva rlo  a  cabo. E s  p o s ib le  que  no  lo  
hagan. E s  im posib le  p re d e c ir  e l p o rv e n ir  con  seg u rid a d . E s  im p o sib le  q u e  y o  m e  
p o s tu le  com o  ca n d id a to  independ ien te .

Спецификой конструкций se r  p ro b a b le , s e r  im p ro b a b le  является то, что 
они не допускают сочетания с инфинитивом и образуют только сложнопод­
чиненные предложения. Рассмотрим следующие случаи: E s p ro b a b le  qu e  a q u i  
arreg len  coches. N o  es im p ro b a b le  que  n o  h a ya  o tro  p o rv e n ir  p a r a  un g en ero  
a b o ca d o  a  la  ex tin c io n  o la  deca d en cia . Нельзя сказать: E s  p ro b a b le  a rreg la r  
coch es aqui. N o  es im p ro b a b le  ten er  o tro  p o rven ir .

В сложноподчиненных предложениях используются предикативные 
сочетания со всеми четырьмя прилагательными. Общее значение данных 
модальных слов интерпретируется как «то, что может произойти, а может и не 
произойти». Конструкции se r  posib le , se r  p ro b a b le  с антонимами во всех случаях 
выражают сомнение, неуверенность в том, что действие придаточного 
предложения произойдет. Поэтому возможны следующие трансформации: E s  
p o sib le  /  E s  p ro b a b le  que no  lo  hagan. E s  p ro b a b le  /  E s  p o sib le  que a q u i arreglen  
coches.

Семантика предложений с инфинитивом отличается тем, что в них пре­
дикативные конструкции se r  p o s ib le , s e r  im p o sib le  выражают не сомнение 
в том, что действие произойдет, а делают акцент на возможности выполне­
ния, осуществления, достижения действия в принципе. Общее значение мо­
дальных прилагательных «то, что может произойти» преобразуется в «то, что 
вообще может происходить». Например: C reo  qu e  y a  no  es p o s ib le  h a b la r  m as  
tiem po. L e  era  im p o sib le  co ncen trarse . Прилагательные p ro b a b le , im probab le  
сохраняют значение вероятности, возможности, сомнения, и поэтому не мо­
гут образовывать сочетания с инфинитивом.

Следует отметить, что предложения, образованные предикатами se r  
posib le , se r  im posible  по двум указанным выше моделям, не являются идентич­
ными, между ними наблюдаются семантические различия, например, в таких 
аспектах как время и обозначение действующего лица.

В предложениях первой модели чаще всего инфинитив «привязывает­
ся» к предикату, указывая на одновременность действия. При этом глагол se r  
может быть выражен разными глагольными формами, и это не влияет на вре- 
меннўю связь инфинитива и сказуемого. Приведем примеры: L e  e ra  im posib le  
m a n ten erse  en p ie . N o  n o s h a  sid o  p o s ib le  o b ten er  una  vers io n  d irec ta  d e l 
gob ierno . P ero  s i h u b iera  sid o  p o s ib le  fo to g r a fia r  los suecos, h u b iera  p re fe r id o  
fo to g ra fia r lo s  a  p in ta r lo s .

Предложения второй модели содержат личную спрягаемую форму глагола 
в придаточном предложении, что позволяет точно определить темпоральные 
характеристики действий: ставится ли под сомнение действие симультанное, 
последующее или предшествующее. Например: E s im posible que su  telefono no  
f ig u r e  en la  guia. (одновременность) E s p o sib le  que dentro  de p o c o  y a  se  entere  
todo  e l m undo. (будущее) E ra  p o sib le  que se  hub iera  inspirado en una leyenda  
p o p u la r  (предшествование).
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В некоторых случаях (при безличном или точно идентифицированном 
субъекте) обе модели сближаются и выступают как синонимичные: E s p o s ib le  
lleva rlo  a  cabo. E s  p o s ib le  que  se  lleve  a  cabo. S in  em b a rg o  es im posib le  n e g a r  la  
im p rev is ib ilid a d  de  esto s fe n o m e n o s  de la  na tura leza . E s  im p o sib le  que  n eg u em o s  
la  im p rev is ib ilid a d  de esto s fe n o m e n o s  de la  na tura leza .

Кроме временной соотнесенности с предикатом возникает вопрос об 
идентификации действующего лица в предложениях с инфинитивом. Чаще 
всего эти предложения напоминают безличные. Имплицитно агент действия 
инфинитива может обозначаться посредством личных местоимений в датель­
ном падеже. Например: P ero  a q u e lla  m a n a n a  le  era  im posib le  resis tirse  a l odio. 
C om o le dije, ven g a  u s te d  con B en ja m in , m e  se ra  p o s ib le  darle  una  m e jo r  
orien tac ion . N o  te q u ed a  o tra  sa lida , a h o ra  que  te  es im posib le  o fic ia r  la  m isa  
com ple ta . Местоимение le наиболее частотно (56 %), за ним по статистике 
следует местоимение m e  (40,5 %).

Как было отмечено, образуя сложноподчиненные предложения, преди­
кативные конструкции с модальными прилагательными выражают сомнение 
в том, что действие придаточного предложения произойдет. Прилагательные 
отличаются по степени выраженности сомнения. На следующей шкале мо­
дальные атрибуты располагаются по мере нарастания неуверенности в дей­
ствии: c ie r to ^ p r o b a b le ^ p o s ib le ^ im p r o b a b le ^ im p o s ib le .

Следует учитывать особую роль отрицания в сложноподчиненных предло­
жениях с предикатами сомнения. Эффекты отрицания часто оказываются 
неожиданными. В предложениях E s p o sib le  que R icardo  este en la  estacion  
“Возможно, что Рикардо находится на станции’ и E s p o sib le  que R icardo  n o  este  
en la  estacion  'Возможно, что Рикардо не находится на станции’ степень 
вероятности достаточно низкая. Уверенность нарастает в предложении N o  es 
p o sib le  que R icardo  este en la  estacion  ‘Невозможно, чтобы Рикардо был на 
станции’. Двойное отрицание создает эффект полной уверенности: N o  es p o sib le  
que R icardo  n o  este en la  estacion  ‘Невозможно, чтобы Рикардо не был на 
станции’.

Таким образом, модальные прилагательные posib le , p ro b a b le , относящиеся 
к одному синонимическому ряду, обладают специфическими особенностями 
использования в атрибутивной и, особенно, в предикативной функции. 
Предикативные конструкции se r  posib le , se r  im posib le  образуют предложения по 
двум моделям: с инфинитивом и с придаточным подлежащным. Предикатив­
ные конструкции se r  p robab le , se r  im probable  строят только сложноподчинен­
ные предложения. В предложениях с инфинитивом модальное значение прила­
гательных posib le , im posib le  интерпретируется как возможность выполнимости, 
реализации действия в принципе. В сложноподчиненных предложениях второй 
модели, которые строят все 4 модальные прилагательные, предикаты передают 
значение возможности как сомнение, неуверенность в том, что действие 
придаточного предложения может произойти. Модальные прилагательные 
отличаются по степени выраженности сомнения, располагаясь на шкале 
нарастания неуверенности от cierto  до im posible. Предложения c предикатами 
se r  posib le , se r  p ro b a b le  и их антонимами создают уникальные эффекты 
отрицания.
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